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Arret begyndte ved Alice Brockleys venstre tinding og løb ned langs hendes bløde kind, som det bugtede sig hen over som en lille elv. Det havde i første omgang været en hidsig, skrigrød flænge, men var så hurtigt blevet syet pænt sammen igen. Som årene gik, blev det blegere og udviskedes langsomt, da nye celler kom til, og den takkede, flænsede hud, som glasskårene i sin tid var trængt igennem, kunne nu kun anes svagt – arret var blevet et strejf af en fjern fortids fortræd, et ekko af pigen fra dengang.

Alice var ikke længere den pige.

Det havde hun ikke været i de seneste nitten år – ikke siden hun var ti år gammel. Ikke siden ulykken skamferede hende. Og nu stod hun så her, for foden af trappen op til den allerøverste vippe. Det var dumdristigt, ubesindigt, selvisk og tosset – Alice kunne afkrydse det ene nedladende tillægsord efter det andet, mens hun mentalt baksede med at få styr over sine lemmer, som ellers allerede havde bestemt sig. Hun kastede et kort blik ud over svømmehallen, og uden rigtig at ænse det så hun, hvordan lyset blev filtreret ind gennem de høje vinduespartier. Klinkerne gav vandet en vibrerende, dyb turkis farve, på hvis overflade solstrålerne efterlod sig gyldne spor på kryds og tværs. Hun trådte med den ene af sine bare fødder op på trappens kølige metal og tog så endnu et trin op. Da hun greb fat om gelænderet, rystede det en anelse. Det føltes glat, fordi hundredvis af våde fingre havde grebet om det, men det fik ikke Alice til at ryste. I hendes mave var der en sult, som hun selv følte som en trang – et behov for at få gjort det af med den spænding, som havde bygget sig op derinde de seneste par dage.

Alices tæer krummede sig helt af sig selv om trappens trin, hvor de havde lige så let ved at finde fodfæste, som hendes lunger havde ved at trække luft ud og ind. Hvert lille trin opad fik hende til at føle sig højere, modigere, lettere. Genklangen af alle stemmerne og vandets plask fortonede sig til en svag summen, efterhånden som hun befandt sig tættere på de fluorescerende neonrør i loftet end på bassinkantens akvamarinblå klinker.

Hvad ville han mon sige, hvis han så hende heroppe? Hvad ville alle de andre sige?

Alice tøvede en smule. Tvivlen stillede sig i vejen for hendes beslutsomhed. Hun tvang sig selv til at koncentrere sig om vippen, der vajede ganske let foran hende, tilsyneladende klar til følsomt at give efter, når hun om lidt ville tage tilløb og bukke sig sammen for så at springe ud i den vidunderlige tomhed. Hun blev drevet frem af forventningen om netop denne følelse og det kick, hun ville få af den.

Hendes hjerte bankede, mens hun tog tilløb. Det gav sig til at hamre løs, da hun sprang, og det svulmede, mens hun dykkede ned mod vandet og dets favntag, som fik Alices oprørte sind til at falde til ro, da hun steg op til overfladen igen.

Det var ikke det værd, tænkte hun. Hun stønnede og hev efter vejret, og hendes øjne sved af klor, mens hun med tilbagestrøget hår lænede sig ind mod bassinkanten. Risikoen for at blive taget i at opføre sig på denne måde, risikoen for at gøre de mennesker, der holdt allermest af hende, ondt, vejede langt tungere end den korte pause fra hendes ængstelighed – så meget vidste hun da.

Rutinemæssigt førte hun sin hånd op til ansigtet og lod fingrene løbe langs arret.

Hun ville jo for fanden da aldrig få lov til at lægge den historie bag sig.
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»Sri Lanka?«

Alice lod blikket glide fra sin kæreste, Richard, og fra hans brune øjne bag brilleglassene videre til de to lysende stålblå øjne, der tilhørte hendes mor. Begge havde de samstemmende givet udtryk for deres fortørnelse og skepsis, som var Sri Lanka en planet i det ydre rum, ikke blot en ø i det sydlige Asien.

»Hvad er der nu galt med Sri Lanka?« spurgte hun, men fortrød straks spørgsmålet, da hun så sin mors dystre ansigtsudtryk. I mellemtiden havde Richard rakt ud for at gribe fat i sin telefon på køkkenbordet. Han så nu på hende med et triumferende blik.

»Ifølge udenrigsministeriets hjemmeside er der ved rejser til Sri Lanka risiko for at drukne, for at folk putter stoffer i ens drinks og også for misbrug af ens kreditkort,« sagde han og hævede stemmen, så Alice bedre kunne høre ham end lyden af det bestik, som hendes far og bror fik til at klirre højlydt mod familiens Brockleys nydelige porcelæn.

»Vil det ikke bare sige, at det mere eller mindre er som herhjemme?« svarede hun. Hendes forsøg på at være rap i replikken fik dog kun kæresten til at stirre strengt på hende, lidt som hun forestillede sig, at han gjorde det, når han underviste. Richard var historielærer, og når han diskuterede med Alice, skiftede han ofte rollen som hendes elsker ud og blev en belærende rådgiver. Hun vidste godt, at det ikke var noget, som han gjorde med vilje, men snarere var noget, han havde taget til sig i sin tid som lærer. Ligesom de år, hvor hun havde arbejdet på kommunekontoret, havde fyldt hendes hoved med al mulig unyttig viden om skatter og afgifter og om, hvor meget det koster at få ordnet en knækket fortovsflise. Af samme grund havde hun aldrig ladet ham høre for den slags. Tværtimod føltes det ganske betryggende at vide nøjagtigt, hvordan Richard ville reagere i alle mulige forskellige situationer.

Mens han famlede efter et gensvar, kunne hun høre sin mors højlydte suk.

»Er du ude på at give mig endnu flere grå hår i hovedet?« beklagede moren sig.

Alice så undersøgende på morens nydelige, lyse lokker og tog en dyb indånding. Det hørte til sjældenhederne, at der sad så meget som ét hår forkert på Marianne Brockleys hoved, hvad enten det var, fordi det var gråt, eller fordi der var andet i vejen med det. Hun var en lille, fornem dame med tjek på formerne, og Alice, der var langt mere atletisk af bygning, havde altid været misundelig på morens slanke ankler og elegante hænder. Alice havde arvet flere træk fra sin fars side af familien, hvor alle var bredskuldrede og havde knoldede knæ, og hun kunne takke sin farmor for sin ubestemmelige brune hårfarve. Og lige meget hjalp det, at moren ofte vred sine hænder og beklagede sig over for sin mand: »Åh, Peter – hvor er det bare uretfærdigt, at vi har fået en datter, og så ligner hun dig i stedet for mig.«

Alices far, Peter Brockley, der med sine imponerende lidt over et hundrede og halvfems centimeter tårnede sig op over resten af familien, som alle var almindelige af højde, plejede i disse situationer blot at ryste lidt på hovedet og klukke kærligt til sin kone, før han trak hende ind til sig, gav hende et kram og kiggede hen over hendes hoved til Alice. Det blik, som han så sendte hende, var det samme, som han havde givet hende, lige siden hun var en lille pige. Det var, som om det ville sige: »Jeg ved godt, hun er forfærdelig, men er hun ikke bare vidunderlig?« Alice kom til at tænke på, om Richard mon nogensinde gjorde det samme med hende. I så fald måtte det dog være Alices mor, som Richard skulle udveksle indforståede blikke med – de to hang praktisk talt sammen som ærtehalm.

»Du er da langtfra gråhåret, mor,« sagde Alice pligtskyldigt til hende, og faren brummede samstemmende fra sin plads nede ved bordenden.

»Der er i øvrigt ikke noget i vejen med at blive gråhåret,« brød Freddie ind. Som altid kunne man være sikker på, at han prøvede lige så ihærdigt at få sine forældre sat op imod hinanden, som Alice prøvede at undgå det.

»Bare tænk på folk som Helen Mirren og Jamie Lee Curtis,« fortsatte han og fangede Alices blik, mens han med et smørret smil sagde: »Mor, du skal bare lige vide, at kvindelige sølvræve er noget af det mest hotte lige for tiden.«

Freddie spiste mindre end sædvanligt, bemærkede Alice. Han havde helt sikkert tømmermænd fra i aftes, nok efter at have været i byen med vennerne fra finansdistriktet. Lige siden han havde droppet sin barndomsdrøm om at arbejde for en velgørenhedsorganisation og i stedet havde valgt et job, hvor han skaffede ekstravagant rige kunder til en investeringsfond, var det nærmere reglen end undtagelsen, at han gik i byen. Alice var bare langsomt blevet mere og mere irriteret over, at det altid var hans telefonsvarer, hun fik i røret, når hun prøvede at få kontakt med ham. Der var allerede gået over to måneder siden jul, men for hendes bror ville festlighederne tilsyneladende aldrig nogen ende tage. Freddie havde altid været den kvikkeste, dygtigste, mest populære og beundrede af de to søskende. Før i tiden håbede Alice altid, at hvis hun bare var tilpas meget sammen med Freddie, ville lidt af hans stråleglans måske smitte af på hende. Dengang de var børn, troede de oprigtigt på, at de var i stand til at sige, hvad den anden tænkte, og de kunne ligge i timevis derhjemme og udspørge hinanden i improviserede huler, som Freddie omhyggeligt havde stykket sammen af sofapuder. Lige her og nu tænkte Alice dog mest på, om Freddie mon anede noget om, hvor spændt hun var ved tanken om at rejse til Sri Lanka, hvilket hun stadig havde tænkt sig at gøre, ligegyldigt hvor negativt Richard og moren reagerede.

»Ham staklen her blev dræbt derovre for ikke særlig lang tid siden. Af en krokodille,« fremturede Richard og holdt sin telefon frem, så Alice rigtigt kunne se fotografierne. »Den slags sker helt sikkert ikke langs Stours bredder.«

Jamen det må jo så være, fordi der aldrig sker en dyt herhjemme, tænkte Alice, men var klog nok til at holde det for sig selv. Richard var en ivrig lystfisker, og allerførste gang han besøgte hende i hendes hjemby, Sudbury, var han blevet smaskforelsket i floden Stour, der løb lige igennem den. Så der havde heller aldrig været tvivl om, hvor de to skulle slå sig ned, når de fik afsluttet deres uddannelser.

»Jeg lover, jeg nok skal lade være med at blive spist, heller ikke af en krokodille,« sagde hun og lagde en beroligende hånd på knæene af Richards cowboybukser. »Det er jo bare to uger – jeg er hjemme igen, før I overhovedet har lagt mærke til, at jeg er væk. Og det er jo også i påskeferien.«

Richard lavede en sær hvislelyd, der lød som et ’pfft’ og var lige ved at få Alice til at vise tænder. Hun mindede dog sig selv om, at han udelukkende reagerede sådan, fordi han var bekymret for hende – ligesom moren var det. De havde begge oplevet den ustyrlige version af Alice. Man kunne ikke se bort fra, at hun havde været umulig at stoppe før i tiden, og de havde begge været med til at få hende til at skifte kurs. Hvilket hun såmænd også var taknemmelig over. Den gamle udgave af Alice havde været ét stort problem – til fare for sig og alle andre. Hendes liv var blevet langt bedre nu, og hun følte sig da også mere tryg og afholdt i dag.

Tanken om udspringet fra den øverste vippe tidligere på dagen strejfede hende. Det var, som om den udløste en slags symbolsk pegefinger, som gerne ville til orde og spørge: »Men hvad med mig?« Alice valgte dog at vende det blinde øje til den.

»Jeg går ud fra, at det er Maureens idé med den der rejse?« sagde Richard, som allerede havde gennemskuet dem. Alice lagde hovedet på skrå. Richard havde aldrig været den store fan af Maureen, Alices fyrige, mørkhårede veninde, som han mente havde dårlig indflydelse på hende.

»Jo, på en måde – altså faktisk skal Steph også med,« sagde Alice. »Hun har i årevis været helt vild efter at komme derover – hun vil så gerne se elefanterne. Så Steph og Maureen rottede sig sammen, og du ved jo godt, at jeg ikke kan sige nej til dem.«

Den lille nødløgn slap så ubesværet ud af Alices mund, at hun nærmest ikke lagde mærke til den. Hun kunne ikke huske, hvornår hun var begyndt at lyve, men vidste, at løgnene altid havde været der, klar til at beskytte ikke bare hende, men også hendes nærmeste. Hun var lige så lidt i stand til at lade være med at fyre løgne af, som hun var til at lade være med at trække vejret. Efterhånden anså hun ikke engang løgne for et svigt, nærmere for en slags nødvendighed. Hun sagde til sig selv, at hun aldrig ville lyve om de store ting i livet, men hvad skade skulle en lille hvid løgn kunne gøre? Var det ikke bedre at forskønne sandheden en smule end at risikere at gøre andre ondt?

»Maureen er lig med problemer,« sagde Freddie fornøjet og tog en tår af sin rødvin. Alice valgte at ignorere ham. Tanken om, at hendes bror var smålun på en af hendes bedste veninder, brød hun sig ikke om, dog mest fordi hun vidste, at Maureen elskede at viderefortælle detaljer om de mænd, som det lykkedes hende at få krogen i. Alice elskede sin bror, men der var så afgjort visse ting, som hun nødig ville have at vide om ham.

»Ja, hun er så,« mumlede Richard, som slet ikke ænsede, at Freddie havde sagt det med et glimt i øjet. »Hvorfor kan I tre ikke bare fejre, at I fylder tredive, ved at tage til London eller noget i den retning?«

»God idé!« Alices mor klappede glædestrålende i hænderne. »I kunne købe billetter til en eller anden forestilling.«

Det var ikke besværet værd at gøre opmærksom på, at London med al sin trafik, lommetyve og forurening nok var et langt farligere sted at opholde sig end Sri Lanka, så Alice kneb bare læberne sammen i et smil.

»Vi skal jo bare slikke solskin og hygge os,« sagde hun lidt forstemt over sin egen uærlighed, før hun fortsatte. »I ved da, at jeg aldrig kunne finde på at gøre noget risikabelt.«

Marianne Brockley trykkede sin ene hånd hårdt mod brystet. »Det føles stadig, som var det noget, der skete i går,« sagde hun stille og bedrøvet. »Jeg vil aldrig glemme det skrig og alt det blod. Jeg troede, jeg havde mistet dig.«

»Men det gjorde du så ikke,« mindede Alice hende venligt om, sådan som hun altid måtte gøre, og rykkede lidt på sig, så hendes hår endte med at falde ned og skjule den skamferede del af hendes ansigt.

»Jeg kan stadig få mareridt om det,« lod moren dem vide og så helt plaget ud ved tanken.

Alice så Freddie lave himmelvendte øjne, mens han drak den sidste slat vin i glasset.

»Dit stakkels ansigt,« sagde hendes mor. »Jeg kan ikke holde ud at tænke på det, heller ikke lige nu.«

»Det er jeg ked af at høre,« sagde Alice, som følte sig helt hjælpeløs. Hvis hun kunne skrue tiden tilbage og lade sine handlinger være ugjorte, ville hun gøre det – selvfølgelig ville hun det. Men tiden kunne ikke skrues tilbage. Hun kunne ikke gøre andet end at sige undskyld og så sikre sig aldrig at komme ud for noget slemt igen – selvom det så indebar, at hun heller aldrig kom til at opleve noget sjovt og spændende igen.

»Bare du vil love mig,« sagde hendes mor indtrængende, »at du ikke gør noget dumt, når du er derovre. Lov mig det.«

Alice smilte nu lidt mere selvsikkert – for sådan et løfte kunne hun afgive af hele sit hjerte.

»Det skal jeg nok lade være med,« sagde hun.
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Alice og Richard mødtes, da de havde gået tre uger på Plymouth University. Han gik på første semester af historiestudiet, hvorimod hun studerede sociologi. Lige den onsdag aften var de begge på vej til studenterforeningens bar for at overvære den berygtede indvielsesceremoni, hvor nye førsteårsstuderende skulle indlemmes på rugbyholdet – en proces, hvor der blev brugt parykker, hvor drenge med kraftige lår bar stramtsiddende tøj, og hvor der var rigelige mængder fadøl og en masse heppekor.

Richard tog sig ud som noget særligt for Alice, fordi han som en af de eneste drenge ikke skrålede med i koret, og siden fortalte han, at han havde bidt mærke i hende på grund af hendes meget lårkorte nederdel. Nu var der jo tale om Richard, og han mente det ikke på en vulgær måde – han havde blot været urolig for, at hun ville fryse ihjel på hjemvejen, og derfor ville han gerne tilbyde hende penge til en taxa.

Det havde for alvor sat fut i Alices tilværelse, at hun omsider var fyldt atten og for første gang var flyttet fra sin mors beskyttende forklædefolder derhjemme. Og i løbet af de første uger på universitetet havde hun rystet sin generte side som lillepigen fra Suffolk af sig og genopfundet sig selv som en sand selskabspapegøje – hvilket ikke mindst hendes nye venner på kollegiet nød godt af. Den nye Alice plastrede sit ar til med et ordentligt lag sminke, gik med opsmøgede bukser og havde gerne en cigaret i kæften, når hun krydsede gården på vej fra den ene forelæsning til den anden. Hun gik faktisk aldrig så langt som til at ryge cigaretten, men brugte den bare som en rekvisit, der skulle signalere »Jeg er cool. Jeg er ikke anderledes, men ligesom alle jer andre.«

Det havde taget Richard nogle dage at gennemskue alt det.

»Det dér er jo ikke dit rigtige jeg, er det?« havde han stille og roligt forhørt sig, mens Alice bundede endnu et shot, som hun havde fået stukket i hånden af en af sine mest festglade veninder. Veninden havde også tilbudt Richard noget at drikke, men han havde takket nej og havde haft selvtillid nok til ikke at bekymre sig om, hvad andre måtte tænke. For Alice, der havde brugt de seneste otte år af sit liv på at skjule sit skamferede ansigt og ønske sig at være alt andet end den pige, som hun i virkeligheden var, virkede sådan en form for selvtillid kolossalt tiltrækkende. Richard var god af sig, stabil og en type, som man kunne regne med. Og den ujævne streg efter den flænsede hud i Alices ansigt slog ham på ingen måde ud af kurs. Det gik hurtigt op for hende, at sammen med Richard ville hun kunne være tryg og beskyttet mod sin barndoms jeg, som var begyndt at stikke hovedet frem igen. Han kunne minde hende om, hvordan hun egentlig gerne ville være, og hjælpe hende med ikke at ryste på hånden. Så da Richard få timer senere spurgte hende ligeud, om hun havde lyst til at gå i biffen førstkommende weekend, sprang hun nærmest op i hans arme af ren iver, og de havde været sammen lige siden.

Et par timer forinden var de kommet hjem fra en søndagsfrokost med hendes forældre, og Richard havde trukket sig tilbage til det lillebitte kammer, som de brugte som kontor, for at bedømme en stak skoleopgaver. Udlejeren havde i annoncen skrevet, at lejligheden rummede to soveværelser, hvilket blot var et første eksempel på dennes mange fuphistorier. Andre af hans guldkorn havde lydt: »Det er slet ikke meningen, at der skal være døre på de her køkkenskabe – køkkenet er nemlig feng shui« og »Selvfølgelig sørger jeg for, at stedet bliver sat i stand af fagfolk, før I flytter ind.« Alice og Richard fandt sig dog i det, for lejligheden var billig og lå i nærheden af skolen, og alle de penge, som de sparede på husleje og pendlerkort, lagde de til side, så de en dag kunne lægge en ordentlig udbetaling på en bedre bolig. Inden for et års tid ville de nok endelig få råd til at købe hus. Alice havde rigeligt med penge på sin opsparing til at betale rejsen til Sri Lanka, selvom hun stadig følte sig en smule skyldig over at ødsle så meget bort.

»Du fylder da for pokker kun tredive én gang her i livet!« havde en frustreret Maureen sagt, da Alice gjorde hende opmærksom på nogle af de ting, som hun vidste, Richard ville påpege, så snart hun fortalte ham om rejsen. Selv Steph, der var langt mindre iltert anlagt end Maureen og kendte Alices kæreste langt bedre, sad med sine blonde lokker og nikkede bifaldende.

Ved skæbnens sære gunst var Alice og hendes to bedste veninder kommet til verden på tre på hinanden følgende dage – nemlig den første, den anden og den tredje april – og i år ville de så alle tre runde de tredive. Det virkede kun rimeligt, at begivenheden skulle markeres med noget særligt, og Alice mente helt ind i sindet, at Maureens idé var fremragende. I årevis havde hun ikke rejst med andre end Richard, som dog nødig tog særlig langt væk på ferie. Sri Lanka lød virkelig meget eksotisk og spændende – en sand eventyrrejse, som de aldrig ville glemme.

Alice havde sagt ja til Maureens idé, men det havde taget hende tre dage at samle mod til sig, før hun fik fortalt Richard og moren om den, mens de sad over aftensmaden. Tre dage, som var kulmineret med, at Alice var blevet så anspændt, at hun følte trang til at gøre noget, der kunne give afløb for spændingen – og derfor var sprunget ud fra den højeste vippe. Lige nu følte hun sig bare dum. Selvfølgelig havde Richard, der altid helst holdt sig på den sikre side, på ingen måde været begejstret for idéen, dog uden at han som sådan havde forbudt hende at tage af sted. Det kunne han aldrig finde på.

Hun hørte nu døren til kontoret blive lukket på den anden side af trappeafsatsen. Hun greb ud efter fjernbetjeningen og satte Præsidentens mænd på pause i samme øjeblik, som hendes kæreste dukkede op i døråbningen til soveværelset. Han så træt ud, tænkte hun – på en nuttet måde med det uglede karamelfarvede hår og en lille sovseplet på den grå T-shirt.

»Var det dejligt i svømmehallen?« spurgte han og undertrykte et gab.

Alice nikkede. Hendes tykke, lysebrune hår føltes stadig fugtigt. Hun måtte flette det før sengetid, tænkte hun hastigt, idet hun førte fingerspidserne ned til de silkebløde spidser. Før i tiden ville Richard have tilbudt at flette håret for hende, men de dage føltes som en halv menneskealder siden. Det havde utvivlsomt forandret dynamikken i deres forhold at bo sammen – og det havde Alice udmærket vidst, at det ville gøre – men hun tænkte også, at hun havde fået mere ud af det, end hun havde mistet. Muligvis var Richard ikke længere så opmærksom over for hende, men at bo under samme tag havde gjort deres forhold tættere, mere intimt og på en eller anden måde hyggeligere. Det var dejlig nemt at være sammen med ham.

»Jeg har tænkt over noget,« sagde han og kom hen og satte sig på sengekanten. »Jeg vil også gøre noget særligt ud af din fødselsdag.«

»Ja?« Alice satte sig rankt op i sengen og lagde benene over kors. Hun var klædt i en pyjamas, som Richard havde købt til hende til jul, i et dejligt blødt fleecestof og med isbjørne over det hele. Den passede perfekt til den bidende kulde, som havde meldt sin iskolde ankomst i løbet af de allerførste dage i februar.

»Jeg ved godt, at vi sagde, at vi skulle vente, til vi fik et sted, men …« Han holdt en lille pause og så undersøgende på hende for at aflæse hendes reaktion.

Alice vidste nøjagtigt, hvad han havde tænkt sig at sige, og hendes hjerte begyndte at hamre i brystet. Hun fik den samme fornemmelse som den, der i svømmehallen havde fået hende til at gå op ad de våde trappetrin. En form for forvirrede bask med vingerne, som hun forbandt med at miste kontrol. Alice åbnede munden, skulle lige til at sige noget, men kunne ikke finde ordene. Richards hånd rørte nu ved hendes kind, mens han med tommelen førte hendes hår om bag øret og lod sine fingre glide ned mod nakken. Alice skælvede.

»Når du kommer hjem fra Sri Lanka,« sagde han blidt, »så synes jeg, at vi skal lægge os fast på en dato.«
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Da Alice pressede sin guidebog til Sri Lanka ned i sidelommen på rygsækken og lynede den igen, var hun lige ved at tabe sit pas. Hendes hænder blev klamme af nervøsitet og spænding, da kaptajnen tændte for skiltet med sikkerhedsbælterne og meddelte, at de var ved at gøre klar til landing. Hun følte det, som om der var skruet helt op for den knap, der styrede hendes sansninger.
Hendes øjne spilede sig op, mens de tog alle indtrykkene ind fra det vidunderlige kaos i Bandaranaike International Airport, og hendes næsebor udvidede sig ivrigt og nød alle de nye dufte, der strømmede ind, alt imens et kaotisk virvar af lyde fik det til at summe for hendes ører.
»Det må jeg sgu sige!« lød det fra Maureen, hvis sædvanlige rapkæftethed for en enkelt gangs skyld blev sat på standby af det vilde leben, der udspillede sig omkring dem. »Her er godt nok gang i den, eller hvad?«
Steph gned øjne og gabte søvndrukkent. Hendes kinder var lyserøde under de blonde krøller, som hun havde bundet op i en høj hestehale. Mens Alice havde brugt de elleve timer i flyet på først at læse i sin guide og siden se adskillige film, havde hendes ældste veninde efter det obligatoriske måltid trukket sin sovemaske i pink satin godt ned øver øjnene og var så straks faldet i søvn. Maureen havde gjort det samme, men først efter at have nydt godt af alle de gratis glas vin, som hun overhovedet kunne få serveret på flyet.
»Jeg har ondt i hovedet,« beklagede Maureen sig, hvilket fik Alice til at grine fornøjet.
»Kom nu bare,« sagde hun og trippede ivrigt videre. »Lad os komme gennem paskontrollen og så få fat i en taxa.«
De banede sig vej gennem den livligt snakkende menneskemængde og pegede forundrede på de forskellige boder i ankomsthallen, hvor der blev solgt alt lige fra notesbøger med omslag af elefantmøg til vaskemaskiner. Alice havde aldrig før set, at der blev solgt hårde hvidevarer i en lufthavn, men ingen andre lod til at tage notits af det, mens de hastede forbi. Alle de lokale indbyggeres ansigter, som Alice nåede at få et glimt af, smilte venligt og åbenhjertigt til hende, og deres mørkebrune øjne strålede af glæde, hver gang hun gengældte deres imødekommende smil. Da de tre piger nåede hen for enden af den lange gang, befandt de sig pludselig foran en kolossal statue af Buddha.
»Vi skal have en selfie!« råbte Maureen, men Alice lagde en hånd på hendes arm, før hun nåede at gribe fat i sin mobil.
»Det skal du ikke gøre. Det er ikke så godt at tage billeder med ryggen til Buddha – det er mangel på respekt.«
Maureen nikkede, mens Alice kunne mærke, hvordan vagten lige i nærheden sendte dem taknemmelige blikke.
»Det er godt, vi har dig med,« kommenterede Steph, mens de stod i kø og ventede på paskontrollen. »Du har lavet en masse research, så vi ikke skal tænke på den slags.«
Alice trak på skuldrene, lidt forlegen over sådan at få ros. Hun havde ikke lyst til at indrømme, at lige siden de havde besluttet at tage til Sri Lanka, havde hun læst alt, hvad hun kunne opstøve, for at være forberedt til fingerspidserne. Hun havde lavet en ønskeliste over de steder, som hun gerne ville se, og havde sat streg under ord og udtryk i sin guide, så hun kunne kommunikere bedre med de lokale, og i det hele taget havde hun fordybet sig i alt, hvad der havde med Sri Lanka at gøre; hun havde faktisk på det nærmeste taget bad i landet og dets kultur. Hun var meget glad for at have lavet sit hjemmearbejde med hensyn til, hvad de kunne forvente i lufthavnen, for efter at de alle tre havde fået stemplet deres pas og nu stilede mod udgangen, blev de mødt af en mur af lokale.
»Ayubowan, de damer. Goddag, goddag – I ønske taxatur?«
»Tuk-tuk? Jeg give jer meget god pris.«
»Jeg skal nok tage den taske.«
Der var ganske vist tryk på, men ingen af de håbefulde taxachauffører var så påtrængende, at det fik Alice til at føle sig utryg, og hun kunne smile, mens hun med Maureen og Steph lige i hælene hovedrystende og målbevidst fik banet sig vej gennem mængden. En forkrøblet mand med hvidt skæg og filtret hår hev i stropperne på hendes rygsæk og gjorde tegn til, at hun skulle overlade den til ham.
»Néhé istouti,« sagde hun til ham. »Nej, ellers tak.«
»Siden hvornår har du lært at tale srilankansk?« røg det ud af munden på Steph, hvis knoer var helt hvide af at stramme om stropperne på rygsækken.
»Det hedder faktisk singalesisk,« korreksede Alice hende, så Maureen gav sig til at fløjte anerkendende. »Jeg har altid sagt, at hun havde skjulte talenter,« sagde Maureen til Steph og undgik med nød og næppe at plante en albue i ansigtet på endnu en tuk-tuk-chauffør, da hun drejede om et hjørne. Endelig nåede de helt hen til udgangen, og Alice tog hurtigt en dyb vejrtrækning, før hun trådte udenfor.
»Er du da vimmer!« lød det fra Maureen, der brat gik i stå, som var den pludselige, trykkende hede et rullegardin, der rent fysisk blev trukket ned foran hende. De var nu nået hen til et område, som var forbeholdt de officielle taxaer, så tuk-tuk-chaufførerne, der havde sværmet omkring dem indtil for et øjeblik siden, forsvandt nu i mængden.
»Puha, jeg har det allerede bedre nu,« sagde Steph glad og lukkede øjnene og slappede helt af i skuldrene.
Alice så på sin mobil for at finde ud af, om tiden var blevet indstillet. Her i Colombo var klokken halv ti om aftenen – mens den var fire derhjemme i Storbritannien. Himlen over de hvide markiser uden for lufthavnsbygningen lå hen i et tæt mørke. Hun havde efterhånden været vågen i næsten treogtredive timer, men følte sig ikke det mindste træt. Hun følte tværtimod, at hun kunne sætte i løb og drøne af sted langs de overfyldte veje mod hovedstaden, ligesom hun løb langs de regnvåde stier hen over engene derhjemme, og at hun kunne fortsætte hele vejen ind til det hotel, som de havde booket til natten. Planen var, at de i morgen tidlig skulle køre op til den såkaldte kulturtrekant, hvor eventyret for alvor skulle i gang.
»Jorden kalder Alice i Eventyrland!«
Steph sad i en taxa og råbte efter hende og morede sig over sin venindes evne til at gå i en slags trance uden videre. Alice skyndte sig hen til hende og rakte den tunge rygsæk til chaufføren. Hun takkede ham, da han satte sig ind på førersædet, og kravlede herefter selv ind i bilen til Steph.
Maureen, der havde valgt at sætte sig på forsædet, vendte sig om mod dem.
»Hvad så piger? Er I ikke bare glade for, at jeg fandt på det med den her rejse, eller hvad?« spurgte hun.
Alice så glædestrålende på hende.
»Maur,« sagde hun og spændte selen, mens chaufføren startede bilen, »jeg er så lykkelig, at jeg kunne kysse dig.«
Maureen smilte slibrigt til hende. »Det minder mig om, at jeg aldrig har fået fortalt jer om min seneste date,« sagde hun.
Alice kiggede op, mens bilen sneglede sig af sted sammen med alle de andre køretøjer.
»Var det ikke ham mekanikeren?«
Maureen nikkede, men ansigtsudtrykket afslørede allerede, at hendes seneste Tinder-historie ikke endte lykkeligt.
»Hans negle var fandeme klamme og beskidte,« beklagede hun sig og gøs ved mindet. »Og da jeg spurgte ham, hvad hans hobby var, fortalte han, at han spillede harmonika.«
»Hvor langt ude!« lød det fra Steph, der først slog en latter op, men så gav sig til at bande, da hun ikke kunne få sine solbriller af, fordi stængerne sad fast i hendes ustyrlige krøller. Den korte tid, hvori de havde opholdt sig i den fugtige varme, havde allerede forvandlet hendes hår til en høstak.
»Ja,« sagde Maureen og så helt udmattet ud bare ved tanken. »Hvorfor kunne han ikke bare spille saxofon? Saxofonister er sexede som ind i helvede.
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